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©By Ya-ya
Tt has been said before that

©Photos by Pao Jung-hui
A "Kaohsiung is becoming more . e
beautiful”, and it is clearly evident
now that this statement is more
than just a marketing slogan. There
is a real feeling amongst the locals
that their city is moving in leaps and

bounds towards modern cultural
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activities, cleaner waterways, and 1

distinctive art monuments. This is
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the "Riverbank Mambo", the water s a0 L6ve RiverWhichifiamed after the Chinese word fanlove, is considered tolBe the
view from "Love River" to Kaohsiung | vattractionthat ‘Kaohsiting citizens are most proud-of.

Port, and the Chian Kai-shek pre = i
Cultural Center's Avenues of fine

Arts. All these and more make makes Mr. Hsieh most grateful. many "bright spots" in Kaohsiung. Center. Furthermore, the Hsinkuang

Kaohsiung locals' proud citizens.
According to the China Times
telephone surveys from June 25 to
June 29,
thousand citizens (older than 20

approximately one
vears of age), which accounts for
more than 80% of the interviewers
said that Kaohsiung city has
improved a lot. Also, about 78% are
satisfied and supportive of the
Frank Hsieh. Most

importantly, 76% of the Citizens are

mayor,

proud to be locals of Kaohsiung.
This is a new phenomenon that has

not happened before and is what
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Pier has gradually become

kaohsiung new landmark.

Improvements to popular tourism
sights; such as Love River, and
construction of the MRT are some
of the

Kaohsiung citizens hold such pride

many reasons why
in their city.

Love River is considered to be the
attraction that Kaohsiung citizens
are most proud of. As the name
suggests, it has a distinct romantic
atmosphere, in which couples,
families and friends can come to

enjoy whilst sipping coffee by the

banks or on one of the boat tours.
The Urban Spotlight is another of
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It used to be considered the dark

corner of the city where people

used to avoid. But now, after
recent developments, the Urban
Spotlight is definitely becoming

one of the most attractive places to
go for both locals and tourists.
Kaohsiung city's new
developments extend past Lover
River and the Urban Spotlight.
Locals and tourists can also spend
time at the Museum of fine Arts,
the Riverbank Park, and the Great
Plaza for Civic Art- located around

the Chian Kai-shek Culture
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Pier and Shaochnantou Park are
destinations not to be missed.
Amongst developments to enhance
the beauty of Kaohsiung are those
that don't need to be seen such as
the

underground sewage systems. All of

improvements to city's
these results have slowly opened up
the minds of the locals boosting their
confidence as they go about life in
Kaohsiung.
"Passionate, confident and
optimistic citizens are the most
important ingredients in making a
city improve, also serving as the
base for a city to grow", stated
Kaohsiung Mayor, Frank Hsieh. He
is very pleased by the citizens'
satisfaction in the improvement of
Kachsiung and states that it is not
himself that he is proud of, but that

of Kaohsiung City.
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Kaohs]ung city Mayor, Frank Hsieh
described Kaohsiung as a
city thatis "racing with the times".

After signing the contract to host the
2009 World Games on June 14 in
cooperation with the Chairman of the
International World Games Association
(IWGA), Mr. Ron Froehlich and the
Secretary-General, Mr. Co Koren, the
Mayorimmediately held a preparations
meeting on the following day.
Kaohsiung has been very active in
preparing to show itself and Taiwan off
tothe restofthe world.

The Mayor stated with confidence
that the city's reputation of being the
ocean capital, coupled with state-of-
the-art construction for the 2009
World Games makes Kaohsiung a city
that is on it's way to becoming one of
international standard.

Kaohsiung will host the World
Games on July 16, 2009, whereby
competition will last for 16 days. In
preparation for this great event,
Kaohsiung will host all kinds of
sporting competitions beginning on
July 16 each year for the five years
leading up to the World Games.
These lead-up competitions will serve

as test events for the 2009
World Games.

Dr. Huang Chi-Huang
(Deputy Minister of Naticnal
Council on Physical Fithess
and Sports) has been
appointed as the managing
director of the 2009 World
Games. This important
responsibility rests on Dr.
Huang's shoulders due to
his professionalism in the
field of sports, his
knowledge of various
sports, and also due to his
ability to speak fluent
English. Not only will Dr.
Huang have to use new
technology and equipment,
but also understand Kaohsiung's
administration systems, and be able
to represent Kaohsiung in
communications with the World
Game's committees. In addition to
that, as managing director, Dr. Huang
will be responsible for preparing all
relevant announcements relating to
the event, will have to familiarize
himself with all the different sport's
rules, as well as keep up-to-date with
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Foreigners-participated enthusiastically in the jogging activity, on July 15, and had their
pictdte taken with Mayor Hsieh in front of the countdown clock.
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for approaching the 2009 World Games.

the construction for the games.

On July 15, Mayor Hsieh led a total
of 300 people, made up of government
officials and athletes from many
different sports in a march through
Central Park where they waved and
greeted the rest of the world. After
marching through Central Park, the
group moved to Love River for the
ceremony of the unveiling of the
countdown clock. At that moment, it
became official that in 1,827 days, the
2009 World Games in Kaohsiung would
be the event that presents Taiwan to
the rest of the world.

On July 16, Kaohsiung announced

that they would launch an official
website for the 2009 World Games
(www.worldgames2009.org.tw)
and hopes that this website would
serve as the most effective and
efficient means of communication
for the citizens of the world to
learn about the event. President of
the IWGA, Mr. Ron Froehlich
stated in a letter that the 2009
World Games hosted by
Kaohsiung would be the most
successful World Games ever.
Therefore, Kaohsiung's hard work
will be seen by the whole world.
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Kaohsiung has been through from

an "Ocean Capital" to a
"changing city" and then a "friendly

city." In the future, it will be
transformed into a "healthy &
exercise-friendly city." The city

government has successfully
marketed Kaohsiung with explicit
development goals and transformed
Kaohsiung gradually.

"Marketing is 70% of inner strength
and 30% of outer packaging." The
Director-general of the
Office, Lin Yao-wen, put the true
meaning of Kaohsiung marketing into
a nutshell. Like many young people,
Lin has a very brisk and
straightforward way of doing things.
However, he is more pragmatic than
other young people because he has
followed and learned from Mayor

Information

Hsieh for years.

Although Lin has only taken over
the office of the Information Office for
a little more than one year, he has
been working for Mayor Hsieh for as
long as six or seven years and
witnessed the metamorphosis of
Kaohsiung. Lin noted the city's
evolvement from a "changing city" to
a "changed and progressed city" and
even a "friendly city" has earned an
enthusiastic response nationwide.

Lin mentioned that Kaohsiung has
a world famous container port;
however the residents used to know a
littte about the port due to the
previous management. Therefore, the
city government broke down the
enclosing walls and established
The
government also dredged the past
"notoriously stinky" Love and
Cianjhen River and beautified nearby
landscape, which makes the
residents proud of Love River. One
can now enjoy different delights by
the river, such as drinking coffee,
watching movies, and sailing. What's
more, the Urban Spotlight has
become a must for tourists when
traveling in Kaohsiung.

These achievements are not
obtained merely by marketing. Lin
illustrates his point with the results of
public opinion polls. During the five
years of being in office, support for

seaside recreational areas.

Mayor Hsieh has run at from 30% to
almost 80%. The municipal
government team also gained a

record 70%
support rate. If
marketing was all
about packaging,
the
Information Office
was just a "stylist"
of the mayor or the
government team
as traditionally
supposed, the
support rate could
have skyrocketed
to more than 80%
at the very
beginning with all
the packaging.
Instead, the
accumulation of
municipal
construction

and

achievements
have impressed
the residents and
therefore gained
their recognition
and support.

Lin said only by
improving the
living environment, beautifying city
and establishing
recreational areas will the residents
be willing to open up their minds and

scenes,

embrace the public space again. In
Kachsiung, people can find a way to
appreciate this city either having
coffee at the Urban Spotlight or on
the Love River bank, observing
ships sailing in and out at the harbor,
or even just taking a walk at the Art
Mall around the Culture Center. In
light of this, Lin believes that every
resident is a great marketing power
for Kaohsiung.

After winning over the right to host
the eighth World Games in 2009,
Kaohsiung is about to step forward
into another new phase-"healthy and
exercise-friendly city." Lin continues
to elaborate Mayor Hsieh's idea:
after the building of many
recreational areas and the
realization of the policy of "student's
path" and "one model street in each
district," the have
much more space to walk and
exercise. This will encourage people
to exercise more so as to welcome
the World Games at all levels.

residents will
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Pileasant- ailed Jaca
- Jiouzi Wetiand Park

&G Feature Story
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After the construction of Taiwan's High- Speed
Railway has been completed and travel to the

area of Zuoying is possibly, Kaohsiung City plans to
combine the Dingjin network of intersecting roads, with
Fuodao number ten and high- speed roads, located in
the urban area of Kaohsiung's land transportation.
Kaohsiung City Government has made tremendous
efforts in the reconstruction of sightseeing areas at
Zuoying Lotus Lake. Furthermore, the city government
has also been gathering advice and opinions from
various environmental groups and local residents. The
final goal is to build a new sightseeing spot at the old
city of Zuoying by transforming the Lotus Lake and its
adjacent undeveloped park into a Jhouzih Wetland
Park.

The existing Jhouzih Wetland Park is broad and
capacious with a total area of about ten 2hm. This park
constitutes three 2hm of water caltrop farmland as well
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as a lotus lake, all belonging to the hydro-plant
ecosystem. In order to build a strong foundation for
reviving our ecosystem, the municipal government has
been busy landscaping the soil, renovating lands, fixing
hillsides, draining out excess water and imbedding
different plants within this area at Jhouzih. Through
these processes, a complete wetland environment will
be created.

The Taiwan Wetland Protection Organization adopted
the Jhouzih Wetland Park in May, 2003. During the last
two years, the organization has conducted different
plans a satisfactory creation of a wetland environment;
for pheaseant-tailed Jacana to migrate back home, is a
plan that has already been in progress for a year. The
land was originally undeveloped, but it is now cultivated
with various kinds of hydro-plants. This will help to
create a desirable natural habitat which will mature with
The
increased in number and 40 to 80 different kinds can

time. indigenous water birds have already
now be found on this land. Despite the migratory habits
of the birds over winter, they are still able to add life to
the wetland park.

The Executive Director of the Wetland Protection,
Hsieh A-sun, stated that after the plans for renovating
the environment on the Jhouzih Wetland Park have
been completed, it will contain ponds, lower grasslands
and forests. Signs of the existence of many unusual
kinds of birds have already appeared due to increased
food resources. For example, this wetland now includes
both water birds and land birds, such as Taiwan's Blue
Magpie and Hill Partridge, as well as the Ring-necked
Pheasant, the Gray Heron, Egrets, Black-winged Stilts
and little wild ducks, amongst others.

One of these special birds, the Pheasant-tailed
Jacana, has the nickname of " Ling-po Fairy". It is
considered to be the second most rare species of bird
in the world. An English Ornithologist, Professor
Swinhole, is documented as having discovered the
Pheasant-tailed Jacana in a pond in Kaohsiung in April,
1864. This is the first recorded discovery of the Jacana,
throughout the world.

The Pheasant-tailed Jacana likes to build its nest on
water caltrops or lotus leaves. In recent times,
enormous areas of wetland have been over-developed,
causing this bird to become almost extinct. In order to
save these unusual birds, the Wetland Organization is
promoting a plan called,
migrates back to their home" in Jhouzih Wetland Park.

This plan is going to be used as an example in the

"Pheasant-tailed Jacana

protection of the habitat. This lake's coverage of lotus
and water caltrops is now complete; moorhens, which
have similar behavior pattern to Pheasant-tailed
Jacanas have started to appear in this area and have
already built nests. The next goal is to wait for the
presence of the " Ling-po Fairy", which will beautify the
area, as will the different butterflies and birds. This

park is going to become an urbanized wetland park
which will allow citizens to gain closer contact with a
natural ecosystem.
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J houzih Wetland Park not only represeants
the regeneration and creation of a wetland
ecosystem, but, een more importantly, it
establish as a comilplete area devoted to the
ecosystem within Kaohsiung as a whole.

At present, the only biclogical area in
Kaohsiung City, is at Banping Mountain, which is
located in the North, and Turtle Mountain in the
South, leaving a gap in the middle of these two
areas. Therefore, Jhouzih Wetland Park, which
will be located in the Southern part of Banping
Mountain, will be able to compensate for this
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deficiency. In addition, the completion of the
Wetland Park, located in the Neiweipi Culture
Park, and the aboriginal vegetation park, will
make the planned cultivation of an ecosystem
within the city of Kaohsiung, close to complete.
In this region, differrent birds and insects will
have the freedom to migrate and multiply. This
entire area will transform Kaohsiung into a
friendly city not only suitable for humans to
exist, but also for insects, fish, birds and
animals to live in harmony together.

Pheasanttailed Jacana
BEFRE  hERERDREE

Courtesy of Taiwan Wetland Protection
Organization

PEREN+=F/\H

Pheasant-tailed Jacana breeders are found in

Southern China, the Philippines and the
Middle South Peninsula, as well as Taiwan. The
Jacana's hind neck is gold in color, and its
firs are dazzling. The males take
on the responsibility for the
incubation of the eggs
and the care of the
hatchlings, which is
one of this bird.

The Jacana is a

conspicuous and
unmistakable bird
that builds its nest on
the water caltrops, lotus
leaves and other floating
vegetation in order to
prevent attack from land
predators. Their huge feet
and claws, which enable
them to walk on floating
vegetation in the shallow lakes, have earned them
the nickname of "Ling-po Fairy".

Originally, Pheasant-tailed Jacanas were quite a
common sight on farmlands in Taiwan. However,
the development of free ways and high-speed
railways through different pond, farmland and
other water caltrop production regions, causing
wetlands to decrease, has resulted in a severe
reduction in their numbers. Today, the Pheasant-
tailed Jacana is one of the most endangered
species of bird in the world. The lowest number
recorded is 50, and today there are still only
around 60 in existence.

Therefore, the number of Pheasant-tailed
Jacana is set to become an indicator for the
scuuess of the ecosystem; where the Pheasant-
tailed is to be found, a complete fully functioning
wetland ecosystem. The proposed campaign,
"Helping Pheasant-tailed Birds migrate back to
their homelands", will hopefully regenerate the
wetlands by allowing the Jacana to live in its
preferred habitat. Kaohsiung is going to create a
park that will represent a balanced environment
within our natural surrendings.
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©Text & Photos by Joseph Li

M arriage with a foreign spouse
has become a trend in recent

years. According to the latest
census, there are 4 foreign brides in
every 10 newly married couples in
Kaohsiung city. The rate jumps
greatly from one-forth in the past to
two-fifths nowadays. Foreign
spouses mother one of every 5
newborn. It is estimated that the
phenomenon of "Taiwanese children
with foreign mothers" will be even
more common in the future. The
mixed blood, say some scholars and
experts, may become the largest
group in Kaohsiung in the future,
which contributes to the formation of
a United Kaohsiung.

With a great deal of foreign
spouses immigrating into Kaohsiung,
the differences in language, culture,
customs, and values lead to many
social problems. It has an impact on
the population structure, education
system, and family values.

When probing into these problems,
we have to clarify two concepts. First
is the difference between the term
"foreign brides" and "foreign
spouses”". Brides certainly indicate
female, but don't forget grooms are
spouses, too, though they are never
called foreign grooms. Therefore, for
the sake of equal rights, it would be
better to call both the brides and the
grooms 'foreign spouses'.
Second, foreign brides

Include not only women from
Scutheast Asia, but also many
women from developed countries
such as in Europe, America and
Japan. All of them should be called
foreign brides; after all, there
shouldn't be discrimination due to skin
colors in marriage.

Another important concept is that
whether brides are from Southeast
Asian countries like Vietnam,
Thailand or from China, they face the
same problems and difficulties as
Taiwanese brides. They draw the
public's attention easily because they
are still a minority in society. The
same problems happen to Taiwanese
brides as well. Take having a child
with developmental delay for
example, some Taiwanese brides also
give birth to these children. The
severity of domestic violence inflicted
on Taiwanese brides is no less than
on foreign brides.

Foreign spouses face many
difficulties in Kaohsiung, including the
basic identification and
language and culture, economic
demand, employment and social
participation, personal safety and

respect,
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domestic violence, health demands
and social welfare, etc. The new
Taiwanese children of them also
face difficulties in education, health,
and social welfare. While they are
facing these difficulties, the private
groups (NGO) as well as public
departments provide many suitable
and convenient services.

Among all the private groups
which are devoted to foreign
spouses, Kaohsiung Christian
Family Consultation Center,
Kaohsiung service center of Eden
social welfare foundation, and
Kaohsiung Young Women's
Christian Association are the most
active and effective. Their services
life adaptation guidance,
medical eugenic health, protecting
employment rights, assisting child
care and education, securing
personal safety, and advertising
important concepts.

include

In addition to

the common services such as
education, special assistances for

For more information, please contact  Z4MERBEEE) + ;

Kaohsiung Christian Family Consultation Center
Kaohsiung Service Center of Eden Social Welfare Foundation {RESiERFERD :

Kaohsiung ”"gﬂ” ﬂﬂ”i[i/
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children with a developmental delay
or disability to shorten learning
margin, driving lessons and sKill
lessons to promote living ability are
also available. There are associated
groups and a supporting network,
too.

Kaohsiung Christian Family
Consultation Center, for example,
holds the training courses for core
teachers and interpreters of foreign
spouses life adaptation. Kaohsiung
Young Women's Christian holds
reading and self-growth classes for
foreign spouses. Association
Kaohsiung service center of Eden
social welfare foundation holds the
"foreign and Chinese spouse
children's schoolwork guidance
class" particularly for foreign
spouse's children. Moreover,
Kaohsiung Broadcasting Station
(FM94.3) establishes the first
exclusive radio show in the country
for foreign spouses.

AR -

(07)3159666

Fipsb : (072810303

Kaohsiung Young Women's Christian Association ZBZE® : (07)2711293
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order that they may adapt to their new life here.
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M ost foreigners' visit Taiwan to
either work or travel, but Adam

has another reason-to learn more
about his girlfriend's hometown.

Adam first came to Taiwan in 1999
after meeting his Taiwanese girlfriend
at a college they were both studying
at in Sydney, Australia. Five years
later, in June of this year, Adam has
just returned for the sixth time and
has decided to stay for longer, as he
would like to really experience the
culture and lifestyle of Kaohsiung.

Adam already speaks quite a lot of
Mandarin as a result of mingling with
Taiwanese friends, and he even has
a Chinese name - Ef 5= —(Ou Yang
Zhen Yi). When he thinks back to his
first trip to Taiwan five years ago, he
recalls being amazed at the number
of scooters on the streets of
Kaohsiung. He then experienced his
first exciting ride on the back of a
scooter when he went to buy
groceries at a traditional Taiwanese
market. Although the small and dark
traditional market was very different
from the bright and clean
supermarkets Adam usually goes to
in Sydney, he felt an instant
friendliness from the people working
at the market. He said, the lady that
sold them vegetables still
remembered and greeted his
girlfriend by name even though she
had not seen her for about 2 years.
From that moment, Adam believed
Kaohsiung to be a very friendly city
with a tight-knit community.

Over the last 5 trips to Taiwan,
Adam has been to most cities for
sightseeing and visiting friends.
However, this time his purpose is
different. He has started working and
is keen to learn more about the
Taiwanese Culture.

Adam grew up in Sydney, which
makes him familiar with bright, sandy
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mountains that Ih'l\é'“ f|rgﬁ -
Kaohsiung. Therefore, whe
to Chaishan for the first time,
thick green foliage and the cut
monkeys (that he could only see in
zoo back in Australia) ing

ntly
attracted him. Besides that, he a!soi;

usually goes to Love River an Chl

Jin to relax.
Another thing that Adam enjoys

doing is catching up with local friends |

at a local teahouse or coffee shop.

He said chatting with them improves
his mandarin and at the same time
he learns so much about their
culture. Adam also teaches English
to adults and explains that speaking
to them is another great way of
understanding more about the local's
lifestyle and how they think.

Overall, Adam enjoys living in
Kaohsiung and finds it a very
interesting city. He now rides a

scooter on his own to Chinese—

classes, admitting that he does so
very slowly as he likes to observe the
local lifestyle that's going on around
him. Adam has fit into Kaohsiung
well and enjoys trying the many
different types of street food. He has
recently started learning about Tai
Chi and Qi Gong from a DVD and he
looks forward to the time when he
can actually start practicing the
essence of the Eastern culture.
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G eraldine, from France, moved to
Taiwan three years ago
because of her husband's job. Upon
arrival, the couple initially resided in
Taipei, and then moved to Kaohsiung
1 year later. Geraldine even has a
Chinese name called " Sue, Chia Lin"
and she is also a fluent speaker of
Mandarin.

When asking Geraldine about
Kaohsiung, she explains happily that
the whole experience of living in
Kaohsiung is great. In particular, she
likes the sunny weather and the low
cost of living but most importantly,
she thinks that there are lots of fun
things to do in Kaohsiung.

During the last Dragon Boat
Festival, Geraldine organized a team
of friends to compete in the annual
event. She describes it as being an
exciting and unforgettable
experience.

Geraldine also loves to go to
"Monkey Mountain" - Chaishan. The
beautiful views of Kaohsiung and the
playful, mischievous monkeys are
what attract Geraldine the most.

After being in Kaohsiung for 2
years, Geraldine's energetic nature
has basically taken her to every
corner of Kaohsiung. When her family
came to visit her from France, she
took them to see the monkeys in
Chaishan, to watch the sunset in
Sizihwan, to the romantic Love River,
to eat along the famous night markets
and to bargain at the Jade markets.
They also enjoyed foot massages
and learned some Chinese kung fu
and Tai Chi. Geraldine also took her
families to Tainan and Kenting,
leaving them with a wonderful
impression of Taiwan.

Being a woman from France, she is
familiar with some of the best cuisine

and most historical food known to the
world. She loves to all sorts of food.
She doesn't usually cook at home
because she can find so much tasty
food in Kaohsiung. She enjoys going
to the night markets with her husband

and friends in which one of her
favorite drinks is Peal Milk Tea (Zhen
Zhu Nai Cha). Sometimes they have
Indian food and other times they
might try Italian, or go to Cijin to enjoy
the seafood. She explains eating as
another one of the most enjoyable
experiences in Kachsiung.

Geraldine thinks that Kaohsiung is
a lovely city, which makes people feel
comfortable to live in, especially the
Love River. Because they are staying
by the Love River, Geraldine and her
husband often walk along the
riverbank. She also has regular
meeting activities at the Love River
with students from the French center
who study at the National Sun-yet
Sen University. Geraldine mentioned
that the Lantern Festival, which was
held in Kaohsiung, is what impressed
her most.

This summer, Geraldine and her
husband will be going back to France
as her husband's contract is
complete. However, Geraldine says
that, Kaohsiung will always have a
special place in her heart.
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@ This exhibition is of Egyptian Antiquities from the

Louvre Museum. It includes 175 categories, 620 pieces

of work altogether. It has set the record of the number of

items borrowed from the Louvre Museum.

www . twfilm.org
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@ Council for Cultural Affairs, Government Information
Office and Taiwan Film & Culture Association hold
Taily High Movie Festival at Kaohsiung Film Archive,
from September 7th to 19th. It is hoped that many
potential new directors' works will be discovered
through this Festival and public attention will be

attracted to the domestic films industry.

9/24 ~10/3

9/24 @uinyEiEs-Cafe Lumiere
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@ 5 #EMarseille

@ 51 1L 1EIA Touch of Spice

@ iiKoma

@ =2z (thBlue Print

@l 411 A The Boys from Fengkuei
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@ =51 HeMon-rak Transistor
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@i - AT - BB (S HEREETET)
@515 A\ Bridgekeeper
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@ (11 17117 4iDe Eerste Dag

@ T2 HMillennium Mambo
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Location: Kaohsiung Music Hall, Qutdoor Square
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@ This is to invite the citizen of Kaohsiung to watch the
premier of “Quill”
called Quill), and to share the atmosphere of the
moment as created by the evening light along the Love
River.

Free admittance.

If it rains, please go to the Music Hall for the Movie.

, ( @ moving story of the guide dog

Limited seats available in the Music Hall.
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@ The Barbizon School was a
group of artists who established
natural landscape and themes of country life as vital
subjects for French artists in 1830's and 1840's.
Camaille Corot and Francois Millet were the world-
famous artists of this group, which constituted an art

movement that eventually led to Impressionism.
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